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KC stands for Chimney Kits: an assembly of pipes, bends, 
fittings, and support brackets with predefined lengths, 

designed to simplify system quotations as they can serve as 
exhaust chimneys for small to medium-sized installations. 
With a maximum extension of 10 m, the chimney kits provide 
a complete solution, including all necessary components 
to discharge fumes into the atmosphere, both vertically and 
horizontally.

KC sono le lettere che rappresentano i KIT CAMINO. 
Ossia un assemblaggio di tubi, curve, raccordi e staffe 

di sostegno con lunghezze predefinite che aiutano nella 
quotazione di un impianto in quanto possono fungere da 
camino di espulsione di impianti medio piccoli.
Con uno sviluppo massimo di 10 mt, i kit camino risolvono 
la situazione e sono composti da tutto quello che serve per 
espellere i fumi in amosfera sia in verticale che in orizzontale.



ZGS-KC
KC désigne les Kits Cheminée : un assemblage de 
tuyaux, coudes, raccords et supports de fixation 

avec des longueurs prédéfinies, facilitant le chiffrage 
d’une installation car ils peuvent servir de conduit 
d’évacuation pour des systèmes de petite et moyenne taille. 
Avec un développement maximal de 10 m, les kits cheminée 
offrent une solution complète et comprennent tous les 
éléments nécessaires pour expulser les fumées dans 
l’atmosphère, aussi bien en vertical qu’en horizontal.

KC steht für Kamin-Kits: eine Zusammenstellung 
von Rohren, Bögen, Verbindungsstücken und 

Halterungen mit vordefinierten Längen, die die Kalkulation 
einer Anlage erleichtern, da sie als Abgaskamin 
für kleine bis mittelgroße Systeme dienen können. 
Mit einer maximalen Länge von 10 m bieten die Kamin-
Kits eine Komplettlösung und enthalten alle notwendigen 
Komponenten, um Abgase sowohl vertikal als auch horizontal 
in die Atmosphäre abzuleiten

KC corresponde a los Kits Chimenea: un conjunto de 
tubos, codos, accesorios y soportes de fijación con 
longitudes predefinidas que facilitan la presupuestación 

de una instalación, ya que pueden actuar como chimenea 
de expulsión en sistemas pequeños y medianos. 
Con un desarrollo máximo de 10 m, los kits chimenea ofrecen 
una solución completa, incluyendo todos los componentes 
necesarios para evacuar los humos a la atmósfera tanto en 
vertical como en horizontal.



Chimney kit for lateral discharge of extracted fumes, with a total 
development of approx. 3 linear meters, including one bend, one wall 

crossing, and a 45°-cut terminal equipped with bird protection mesh.

Kamin-Kit für die seitliche Ableitung der abgesaugten Abgase, mit einer 
Gesamtlänge von ca. 3 Metern, bestehend aus einem Bogen, einer 

Wanddurchführung und einem 45°-Endstück mit Vogelschutzgitter.

Kit camino per l’espulsione laterale dei fumi aspirati con uno sviluppo totale 
di circa 3 m lineari, una curva, un passa parete e il terminale con taglio a 45° 

dotato di rete anti volatile.

Kit cheminée pour l’évacuation latérale des fumées aspirées, avec un 
développement total d’environ 3 mètres linéaires, comprenant un coude, 

un passage mural et un terminal à coupe 45° muni d’une grille anti-oiseaux.

Kit chimenea para la expulsión lateral de los humos aspirados, con un 
desarrollo total de aprox. 3 metros lineales, compuesto por una curva, 

un paso de pared y un terminal con corte a 45° provisto de rejilla anti-pájaros.

ZGS-KC1ZGS-KC1

ZGS-KC1 Ø L. TOT GTA TU CR90 NIP AP SME TER

ZGS100KC1 100 mm 3,5 M GTA-100 1 X 100 mm 1 1 1 (2 pc) 300 mm 100 mm

ZGS125KC1 125 mm 3,5 M GTA-130 1 X 125 mm 1 1 1 (2 pc) 300 mm 125 mm

ZGS160KC1 160 mm 3,5 M GTA-160 1 X 160 mm 1 1 1 (2 pc) 300 mm 160 mm

ZGS200KC1 200 mm 3,5 M GTA-200 1 X 200 mm 1 1 1 (2 pc) 300 mm 200 mm

ZGS250KC1 250 mm 3,5 M GTA-250 1 X 250 mm 1 1 1 (2 pc) 300 mm 250 mm

ZGS315KC1 315 mm 3,5 M GTA-315 1 X 315 mm 1 1 1 (2 pc) 300 mm 315 mm
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CODE Q.TY

ZGS-TU 1

ZGS-NIP 1

ZGS-CR90 1

ZGS-TER 1

ZGS-AP 1 (2 PZ)

ZGS-SME300 2

GTA 1

GF 2
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Chimney kit for vertical discharge of extracted fumes, with a total 
development of approx. 3 linear meters, including one bend, one wall 

crossing, and a vertical jet chimney with rain water discharge.

Kamin-Kit für die vertikale Ableitung der abgesaugten Abgase, mit einer 
Gesamtlänge von ca. 3 Metern, bestehend aus einem Bogen, einer 

Wanddurchführung und einem Vertikalstrahlkamin mit Regenwasserablauf.

Kit camino per l’espulsione verticale dei fumi aspirati con uno sviluppo totale 
di circa 3 m lineari, una curva, un passa parete e il terminale a cielo aperto 

con scarico dell’acqua piovana.

Kit cheminée pour l’évacuation verticale des fumées aspirées, avec un 
développement total d’environ 3 mètres linéaires, comprenant un coude, un 

passage mural et une cheminée à jet vertical avec évacuation des eaux pluviales.

Kit chimenea para la expulsión vertical de los humos aspirados, con un 
desarrollo total de aprox. 3 metros lineales, compuesto por una curva, 

un paso de pared y una chimenea de chorro vertical con desagüe de aguas 
pluviales.

ZGS-KC2ZGS-KC2

ZGS-KC2 Ø L. TOT GTA TU CR90 NIP AP SME CAP

ZGS100KC2 100 mm 3,5 M GTA-100 1 X 100 mm 100 mm 100 mm 1 (2 pc) 300 mm 100 mm

ZGS125KC2 125 mm 3,5 M GTA-130 1 X 125 mm 125 mm 125 mm 1 (2 pc) 300 mm 125 mm

ZGS160KC2 160 mm 3,5 M GTA-160 1 X 160 mm 160 mm 160 mm 1 (2 pc) 300 mm 160 mm

ZGS200KC2 200 mm 3,5 M GTA-200 1 X 200 mm 200 mm 200 mm 1 (2 pc) 300 mm 200 mm

ZGS250KC2 250 mm 3,5 M GTA-250 1 X 250 mm 250 mm 250 mm 1 (2 pc) 300 mm 250 mm

ZGS315KC2 315 mm 3,5 M GTA-315 1 X 315 mm 315 mm 315 mm 1 (2 pc) 300 mm 315 mm
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CODE Q.TY

ZGS-TU 1

ZGS-NIP 1

ZGS-CR90 1

ZGS-CAP 1

ZGS-AP 1 (2 PZ)

ZGS-SME300 2

GTA 1

GF 2
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Chimney kit for vertical discharge of extracted fumes, with a total 
development of approx. 7 linear meters, including one bend, one wall 

crossing, and a vertical jet chimney with rain water discharge.

Kamin-Kit für die vertikale Ableitung der abgesaugten Abgase, mit einer 
Gesamtlänge von ca. 7 Metern, bestehend aus einem Bogen, einer 

Wanddurchführung und einem Vertikalstrahlkamin mit Regenwasserablauf.

Kit camino per l’espulsione verticale dei fumi aspirati con uno sviluppo totale 
di circa 7 m lineari, una curva, un passa parete e il terminale a cielo aperto 

con scarico dell’acqua piovana.

Kit cheminée pour l’évacuation verticale des fumées aspirées, avec un 
développement total d’environ 7 mètres linéaires, comprenant un coude, un 

passage mural et une cheminée à jet vertical avec évacuation des eaux pluviales.

Kit chimenea para la expulsión vertical de los humos aspirados, con un 
desarrollo total de aprox. 7 metros lineales, compuesto por una curva, 

un paso de pared y una chimenea de chorro vertical con desagüe de aguas 
pluviales.

ZGS-KC3ZGS-KC3

ZGS-KC3 Ø L. TOT GTA TU CR90 NIP AP SME CAP

ZGS100KC3 100 mm 10 M GTA-100 3 X 100 mm 2 2 1 (2 pc) 3 100 mm

ZGS125KC3 125 mm 10 M GTA-130 3 X 125 mm 2 2 1 (2 pc) 3 125 mm

ZGS160KC3 160 mm 10 M GTA-160 3 X 160 mm 2 2 1 (2 pc) 3 160 mm

ZGS200KC3 200 mm 10 M GTA-200 3 X 200 mm 2 2 1 (2 pc) 3 200 mm

ZGS250KC3 250 mm 10 M GTA-250 3 X 250 mm 2 2 1 (2 pc) 3 250 mm

ZGS315KC3 315 mm 10 M GTA-315 3 X 315 mm 2 2 1 (2 pc) 3 315 mm
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CODE Q.TY

ZGS-TU 2

ZGS-NIP 3

ZGS-CR90 2

ZGS-CAP 1

ZGS-AP 1 (2 PZ)

ZGS-SME300 3

GTA 1

GF 2
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Chimney kit for vertical discharge of extracted fumes, with a total 
development of approx. 10 linear meters, including one bend, one wall 

crossing, and a vertical jet chimney with rain water discharge.

Kamin-Kit für die vertikale Ableitung der abgesaugten Abgase, mit einer 
Gesamtlänge von ca. 10 Metern, bestehend aus einem Bogen, einer 

Wanddurchführung und einem Vertikalstrahlkamin mit Regenwasserablauf.

Kit camino per l’espulsione verticale dei fumi aspirati con uno sviluppo totale 
di circa 10 m lineari, una curva, un passa parete e il terminale a cielo aperto 

con scarico dell’acqua piovana.

Kit cheminée pour l’évacuation verticale des fumées aspirées, avec un 
développement total d’environ 10 mètres linéaires, comprenant un coude, 

un passage mural et une cheminée à jet vertical avec évacuation des eaux 
pluviales.

Kit chimenea para la expulsión vertical de los humos aspirados, con un 
desarrollo total de aprox. 10 metros lineales, compuesto por una curva, 

un paso de pared y una chimenea de chorro vertical con desagüe de aguas 
pluviales.

ZGS-KC4ZGS-KC4

ZGS-KC4 Ø L. TOT GTA TU CR90 NIP AP SME-300 CAP

ZGS100KC4 100 mm 10 M GTA-100 3 X 100 mm 3 3 1 (2 pc) 4 100 mm

ZGS125KC4 125 mm 10 M GTA-130 3 X 125 mm 3 3 1 (2 pc) 4 125 mm

ZGS160KC4 160 mm 10 M GTA-160 3 X 160 mm 3 3 1 (2 pc) 4 160 mm

ZGS200KC4 200 mm 10 M GTA-200 3 X 200 mm 3 3 1 (2 pc) 4 200 mm

ZGS250KC4 250 mm 10 M GTA-250 3 X 250 mm 3 3 1 (2 pc) 4 250 mm

ZGS315KC4 315 mm 10 M GTA-315 3 X 315 mm 3 3 1 (2 pc) 4 315 mm
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CODE Q.TY

ZGS-TU 3

ZGS-NIP 3

ZGS-CR90 3

ZGS-CAP 1

ZGS-AP 1 (2 PZ)

ZGS-SME300 4

GTA 1

GF 2
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AFTERSALESAFTERSALES

The Worky After-Sales Service is not just 
the installation of materials, but much more. 
Assistance, warranty, and consultancy are an integral 

part of the service you receive together with the purchase 
of WORKY products. With a team of three specialized 
technical groups serving systems in every corner of the 
world, our service reaches everywhere and leaves no one 
behind. The coordination of the department manager relies 
on over twenty years of know-how in workshop systems. 
In today’s world of social media and the digital era, it is increasingly 
important not to take for granted the practical and technical part 
that “brings to life” all the words spoken and promises made. 
WORKY’s after-sales service is a true guarantee!

Il servizio di Post Ventida di Worky, non è solo 
l’installazione dei materiali ma anche molto di più. 

Assistetenza, garanzia e consulenza sono parte integrante del 
servizio che ricevi unitamente all’acquisto dei prodotti WORKY. 
Con una rosa di 3 team di tecnici propri che servono gli 
impianti in ogni angolo del mondo, il servizio arriva ovunque e 
non lasca nessuno indietro. Il coordinamento del responsabile 
di reparto vanta un know how ventennale nell’impiantistica per 
officina. Nel mondo dei social e nell’era digitale, è sempre più 
importante non dare per scontata la parte pratica e tecnica 
che “mette a terra” tutte le parole spese e le promesse fatte. 
Il post vendita di WORKY è una garanzia!  



AFTERSALES
Le service après-vente de Worky n’est pas seulement 
l’installation des matériels, mais bien plus encore. 

Assistance, garantie et conseil font partie intégrante du service que 
vous recevez avec l’achat des produits WORKY. Grâce à trois équipes 
techniques propres, capables d’intervenir sur les installations dans le 
monde entier, le service arrive partout et ne laisse personne de côté. 
La coordination du responsable de département bénéficie de plus de 
vingt ans de savoir-faire dans le domaine des équipements d’atelier. 
À l’ère des réseaux sociaux et du numérique, il est plus que 
jamais essentiel de ne pas sous-estimer la dimension pratique et 
technique qui « concrétise » toutes les paroles et les promesses. 
Le service après-vente de WORKY est une garantie !

Der After-Sales-Service von Worky besteht nicht nur in der 
Installation der Materialien, sondern umfasst noch viel mehr. 

Support, Garantie und Beratung sind ein wesentlicher Bestandteil 
des Services, den Sie beim Kauf von WORKY-Produkten erhalten. 
Mit drei eigenen Technik-Teams, die Anlagen in allen Teilen der Welt 
betreuen, erreicht unser Service jeden Ort und lässt niemanden 
zurück. Die Koordination durch den Abteilungsleiter stützt sich 
auf über zwanzig Jahre Erfahrung in der Werkstatttechnik. 
In der Welt der sozialen Medien und im digitalen Zeitalter 
ist es wichtiger denn je, den praktischen und technischen 
Teil nicht als selbstverständlich anzusehen – jenen Teil, 
der allen Worten und Versprechen Taten folgen lässt. 
Der After-Sales-Service von WORKY ist eine Garantie!

El servicio postventa de Worky no es solo la 
instalación de los materiales, sino mucho más. 
La asistencia, la garantía y la consultoría forman parte integral 

del servicio que recibe junto con la compra de los productos WORKY. 
Con tres equipos propios de técnicos que atienden instalaciones en 
todos los rincones del mundo, el servicio llega a todas partes y no deja a 
nadie atrás. La coordinación del responsable de departamento cuenta 
con más de veinte años de experiencia en sistemas para talleres. 
En el mundo de las redes sociales y en la era digital, es cada 
vez más importante no dar por sentada la parte práctica y 
técnica que “hace realidad” todas las palabras y promesas. 
¡El servicio postventa de WORKY es una garantía!
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CAT. ARROT. CAT. ACCESSORICAT. CANAL.

HOSE REELS
ARROTOLATORI

ENROULEURS

AUFROLLER
ENROLLADORES

ACCESSORI

ACCESSORIES

ACCESSOIRES

ZUBEHÖR
ACCESORIOS

SCAN THE QR CODE 
DOWNLOAD THE 

CATALOGUE

SCAN THE QR CODE 
DOWNLOAD THE 

CATALOGUE

SCAN THE QR CODE 
DOWNLOAD THE 

CATALOGUE

CANALINE
ALUMINIUM TRACKS

RAILS
SAUGSCHLITZKANÄLE

CARRILES
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QUALITY CERTIFIED ISO 9001:2015

CA
T.W

O
RK

Y-
im

pi
an

tis
tic

a.
25

Seguici su / Follow us on:

Inquadra il QR Code e scopri il nostro sito!
Frame the QR Code to discover our website!

WORKY Headquarters and Production
Via Masaccio, 15 - Z.I. Mancasale

42124 – REGGIO EMILIA (RE) ITALY
 

Tel.      +39-0522-1545193
Fax.     +39-0522-1546451

sales@worky-italy.com
vendite@worky-italy.com
www.worky-italy.com

WORKY North America Inc.
112 South Tryon Street

Suite 1130 Charlotte, North Carolina
28284 USA

Tel +1 (305) 705 5017
www.deaworkyna.com


